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A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :
— 1 írt 20 kr. 

2 frt 40 kr.

KSZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL I
Budapest,

IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

Negyeit évre
Fél évre __ —
Egész évre __ ___ 4 frt SO kr.
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SZÜNIDEI UTAZÁSOK. cluló-társaiknak ekkor meg ekkor segítségére 
lenni, őket az érkezéskor várni, a szükséges 
tudnivalókkal ellátni, esetleg nekik szállást sze­
rezni stb.

Mi alig liiszszük, hogy ilyen fölkérésre a leg­
nagyobb készséggel ne vállalkoznának e jó fiúk. 
Hiszen azok, a kik a mi lapunkat járatják, több­
nyire komoly gondolkozásé, nemes érzésű ifjak, 
a kik bizonyára szívesen mayukévá teszik az itt 
fölvetett eszmét s nagyon fognak örülni, ba új 
barátokra tesznek szert, s nekik szívességet 
tehetnek.

síII.
i ■A(*) Megírtam lapunk múlt számában, hogy 

milyen volt a régi diákélet romantikája, mikor a 
diák a nagy szünidőben a nyakába vette az 
országot s gyalogszerrel útnak indult világot látni 
s tapasztalatokat gyűjteni.

Akkor még nem volt annyi a vasút, mint most 
utazás is méreg drága volt a diákzsebhez

. 1. I!i !!!’

"í ís az 
mérve.

Ma, mikor a zóna-tarifa mellett a nagy vasúti 
összeköttetés folytán olcsó pénzért a legtávolabbi 
vidékre is könnyen eljuthatunk, előnyös helyzet­
ben van a diák is, mert pár forinttal nagy utat 
tehet és messze földet bejárhat.

Itt a magyar turista egyesület is sokat tehetne. 
Ez az egyesület úgyis fölvette programmj íba a 
diák-szálló intézményt, a mely a diákok szünidei 
utazását előmozdítani volna hivatva. Bizonyára

i
szívesen mégis tesz mindent, hogy utazni induló 
diákjaink vállalkozását elősegítse.

Egy kis jóakarattal ki lehetne eszközölni, hogy, 
a hol diákjaink nem apellálhatnak a hagyományos 
régi magyar vendégszeretetre, ott a vendéglőben

Í gy képzelem én az ilyen szünidei utazást, 
hogy négy-öt diák összeáll, előre megbeszéli az 
útirányt, a térképet tanulmányozva megállapítja, 
hogy merre mennek, mit néznek meg, egy-egy 
helyen mennyi ideig tartózkodnak, hol mennek 
gyalog, hol szállnak vonatra, mikor indulnak és 50% kedvezményben részesüljenek úgy a szobák,

mint az ellátás árát illetőleg.
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í!mikor érkeznek.
Ez természetesen csak a nagyobb városokraA Tanulók Lapja összekötő kapcsot képez a 

diákok között, ennek a révén könnyű volna az ; vonatkozik, mert a tanyákon és falvakban bizton 
ország különböző részein élő ; számíthat bármely diákember úgy a magyar

urak, mint a lelkészek és tanítók, sőt
ismerkedés az 
iskolapajtásokkal, mert alig van város Magyar- 
országon, a hol néhány tanuló ne járatná lapun-

nemes
magának a jó magyar népnek is vendégszere­
tetére.

Azért, ha akadna ilyen kiránduló diák-kom- Szeretnék, ha felszólalásunknak megvolna a 
pánia, az forduljon mihozzánk, írja meg, merre kívánt eredménye, s nagyon szívesen adnék 
és mily helyekre óhajtanak utazni. Mi az illető tudomására lapunk olvasóinak, hogy kik azok a
városokban tartózkodó diák-előfizetőink neveit és i derék ifjak, a kik szavunkra megmozdultak s
ezímeit szívesen közöljük velük levélben vagy I vállalkozni mertek arra. hogy új életre keltik a
levelezőlapon. Az illetők azután közvetlenül a j garabonciás diák romantikáját.

Nekünk még van bizalmunk a magyar diák

kát.

megnevezettekkel lépjenek összeköttetésbe s kér­
jek meg őket, hogy hajlandók volnának-e kirán- j virtusságában.
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A kitűzött könyvjutalmat, llanusz Isvnnnak «Az 
állatok világából» czímü művét Hálássá László hilnu - 
diószegi előfizetőnk nyerte meg.
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deczemberi negyedre vonatkozol:« annak ideg 
váratlan meglepetésben lesz részük.

Közleményeink: a Veme-regeny s .

mondana lo az érdekíeszítő folytatásukról.
A szerkesztést ismét szerkesztőnk vette at

'^Azokat,^a^ik a szünidőben tartózkodási helyüket
megváltoztatják, kérjük, hogy egy levelezőlapon 
ideiében küldjék be pontos lakásczmiokel (hely, ute... . 
házszám), mert csak így számíthatnak arra, hogy a
lapot is rendesen és idejében kapják.

Azok, a kik új — tehát nem olyan előfizetőket a 
kik két negyedben már járatták a lapot gyűjtenek.

* """
újévtől kezdve is előfizetősi ara a julms -okioben 
n'cqvedce f /M W mely összeg utalványon a 
kiidóhivatalha Budapest, IV., Egyetem-utcza 1 sz.' 
küldendő. A Tanulók Lalija kiadóhivatala.
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ia SZER KE SZTŐI TELEFON.

szép l"""ai készsége „mtal. de „agyé" -
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folyó regénye messze túlterjed meg a Jeleven. Azután a 
naiv írónak legújabb művét - melynek ez,.ne «Le
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«V-a e delete) — fogjuk hozni, 
közül csak bukott: ez 
denesetre szebb, mint 
a hol 
fiúk

II r*
11 wmm ;iz érettségizők kétliarinadrésze —

«elhullott», mert S esztendőn át nem tanultak 
meg becsületesen magyarul. Ennek hanyagság vagy 
rosszakarat az oka: mindakettő sújtást provokál. — 
I» 31. Budapest. Ha turista-czikkei megütik a merte- 
ket és képeink lesznek hozzájuk, szorítunk helyet a 
lapban. — K. A. Zalaegerszeg. A kérdezett évfolyam 
ára díszkötésben ti frt. A kiadóhivatal az előfizetőst mi­
előbb várja. — L. <>. Budapest. Mit szólna hozza, lm 
mi meg azt állítanók, hogy se fekete, se barna, hanem 
szőke. A Toldi - fej tegetést lapunkba a szerkesztő maga 
irta, illetve mint az iskolában tartott Toldi-előadásait 
kiadta. E munka könyvalakban is megjelenik, meg 
pedig tán a jövő héten s 25 kiért kiadóhivatalunkban 
kapható lesz'. — Sz. Lajos. Budapest. Legutóbbi fej­
törő megfejtését — úgylátszik — a pincsi kutyájukkal 
kapartatta, mert az botrányos; pedig hogy másképen is 
tud írni, az u. i.-ból láttuk, A «T. L.i-ját az 1. szám­
tól kezdve meg lehet rendelni a rendes árért. Diák. 
Legfeljebb 5—700 frtosat; az. érettségivel pedig 180<Mg 

Kassa. Mi is úgy tudjuk, hogy a közép­
iskolák összes osztályaiból tiszta jeles bizonyítványra 

annak szüksége, a ki az egyetemi tanulmányokat 
kitüntetéssel végzi, hogy suli auspiciis legyen doktor. 
Az ilyen ember aztán a közpályán is gyorsan halad 
előre. Szladits Károly pl. a kit 0 éve avattak így dok­
torrá. már budapesti alliiró.
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Jelige : Fej tűrő az elme sportja
ÉV

Rovatvezető : Csiszár József.

Szállítani kérdés:
A szaluidon eső test az első másodperezbeu Lilin.-t 

halad s minden következőben 0-8 m.-rcl többet: ha 
törvény szerint valamely torony csúcsáról eső 

test az utolsó másodperezbeu 53'ú m.-t halad, hány 
másodperczig mozgott az s mily magas a torony?

Képrejtvéuy.
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Megfejtési határidő 1899. junins 30.
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DI RUPP KORNÉL GAAL MÓZES,
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda.
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— Nemde, az a spanyol, a ki kunyhótokba 
arczát és 1 betört, a quivasokról szeretett volna valamit meg­

tudni ?
— Úgy van, . . . s merthogy nem tudtunk neki 

semmit mondani, szörnyű dühös lett.
Nálatok maradt aztán?
Akkor éjjel nálunk maradt.

— Hát aztán ?
— Reggel reá parancsolt apámra, hogy vezesse 

őt ki az erdőből a Sierra felé.

A hú erősen zokogott. Helloch megfogta a 
kezét, szeretettel megsimogatta az 
vigasztalta.

Valdez kérdő a fiútól:
Ki ölte meg apádat?

- Egy idegen. Éjjel rontott be a kunyhónkba.
— Honnan jött az az idegen?

Nem tudom.
Indiánus volt ő is ?

— Nem ; spanyol volt.
Spanyol! 

kiáltott fel Hel- 
loch.

— Megtette 
atyád ?

— Nem akarta 
őt kalauzolni.

•— Miért nem ?
— Mert attól 

félt, hogy a qui- 
vasokkal találkoz­
nak.

Az, mindjárt 
reá ismertünk a 
beszédjéről.

— Mit kívánt
tőletek?

JF'Í— Kérdezte, 
hogy megérkez­
tek-e a quivasok 
az erdőnkbe.

— Micsoda qui- 
kérdé

— S a spanyol? 
Egyedül in-m2

MM il dúlt el.
— Aztán újra 

visszajött hozzá­
tok, úgy-e ?

— Vissza, . . . 
mintegy négy óra 
múlva.

‘5 V 33
rímmvasok? 

megütődve Val­
dez.

t

— Hát azok a 
rabló quivasok, a 
kiknek Alfoniz a 
vezérük.

fi
Négy óra 

múlva csak? . . . 
Miért ?

— Eltévedt az 
erdőben. Most 

már elővette a 
revolverét és az­

zal fenyegetett 
minket,hogymeg­
öl, ha nem mu­
tatjuk meg neki 
az utat.

1— A megszö­
kött gonosztevő­
nek a bandája!

Helloch rögtön 
hozzá tévé:

Itt vannak a 
környéken?

— Nem tudom 
feleié a fiú.

Nem is hal­
lottad, hogy a kör­
nyéken 
goinak ?

— Nem.

»S■ •¥ * mmHilf/.

•MA mH

Atyád ter­
mészetesen enge­
dett ?

j
(csatan-

V Igen,. . . ó 
apám,... szegény 
jó apám! 
kogott a fiú, s ki­

mondhatatlan

* :De láttad 
már őket, úgy-e ?

A fiú arczamost 
is roppant aggo­
dalmat és félelmet

zo-

szeretettel nézett
árult el, a szeme , ^ , .. a halottra. . . A
,„,lig megtelt könynyel. spanyol megragadta a karjanal lógva, s magavai

Valdez további puhatolózására elmesélte, hogy hurczolta. En reszketve mentem a nyomukba,
szüleivel e.rvütt San-Salvador községben lakott, Körülbelül egy óra hosszáig mehettünk. Apám
scyszcr ,Tgaz quivasok betörtek a faluba, a semmi áron sem akart annak az embernek ut-
lakkokat lemészárolták, a kunyhókat felgyúj- mutatója lenni. Kerülő utakon vitte, de úgy
lották. Hzegénv anyját is megölték, ő meg az hogy mindig a kunyhó közelében maradtunk,
atyja csak nehézen tudtak elmenekülni. Égy húz- A spanyol észrevette. IWtamadt atya,ura es

elhagyatott erdőben, szidta, csúfolta. Ekkor atyam reavetette magat,
egy ideig birkóztak — aztán lövést hallottam. 
Atyám szegény ott vérzett el a földön, a spanyol 
elmenekült.

A MÁSIK MET,LETTE TÉHDELT.

ták meg magukat ebben 
s mintegy tíz hónapja, hogy itt éltek.

Airól Gomo nem tudott semmit, hog) a 
quivas ok a közelben vannak-e. Sem ü. sem az 
apja nem találkozott velük.

az

(Folytatitsa következik.)

41íl■íánulók lapja.
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27 I állottak.
A mint az

lÉiÉfr;::::
indiánushoz, vizsgáltiik, a szive dobogását hall-

AZ ORINOCON FÖLFELÉ.

Irta Verne Gyula. indiánná ifjú megpillantotta őket, 
isszatiikrözódött aVili.

— Vigyázzunk!. 
Helloch viszonzáAlig háromszáz lépésnyire tőlünk

V —Talán csak nem Marhalnak jutott eszebe, dobogott;

hogy vadászni menjen! közütt a lélekzet teljesen megszűnt.

- *UMk - * ^ssrassfu- 

ZSSäEsäsk Iff" ^ r
Körülnéztek a kunyhóban. , ,, ^ Valdez a

amott a földön nehány üres lopo-tok egy rakas golyója, 
gavilla-dió, tűzhely, melyen meg egy-ket leegett 
galy vége csillámlott. 

úgy látom —
kunyhónak a gazdája, kevéssel 
ide érkeztünk, még itthon volt.

— Alighanem itt 
ő lőtt az imént.

vérehagyott ajkai

1 őrá -

vérrel befecskendezett fűben meg­

hall berü revolvernek a

— Ugyanilyen kalibernek a «Gallinetta» feded - 
zetén levő revolverek is, mert a .Mór,ehe,-ou 
levőknek nyolc milliméteres a kalibere, — 

ndá Helloch. Sajátságos dolog ?
Nyomban -Torres jutott az eszébe.
_ Okveteti énül kézre kell kerítenünk az in­

diánus fiút, — tűnődők magában félhangosan — 
csak ő adhat a történtekről felvilágosítást nekünk. 
Esetleg azt is meg tudja mondani, hogy ki volt a 
gyilkos.

— Igaz, elő kell bárhonnan 
-jegyző meg Valdez, f

jegyzé meg X aldez, hogy e 
előtt, hogy mi m oaz

közelben, mert bizo-van a
nyosan

‘ Valdez tagadókig rázta a fejet.
— Ezeknek az indiánusoknak nincsen puská­

juk sem pisztolyuk; nyíl a fegyverük csupán.
Nézzünk egy kissé körül mditvanyoza 

Helloch, kit némileg nyugtalanított az a gondo- fiút
lat, hogy esetleg a quivos-banda lappang az
erdőben. . M ,, ,,

Helloch és Valdez kijöttek a kunyhóból s abba 
irányba indultak, honnan a puskalövés hallat- 
tt " 'múlt zott csak a

A tisztáson egy pálmafa tövében két embert zokogva borult reá. Az egyébként izmos hu nag\ou

emelte fel a fejét, hallgatózott. Helloch, s csodálkozva hallotta, hogy a hu eit
Mindkettő indiánus volt, semmi fegyver nem ezen a nyelven is. 

lévén náluk, bizonyára nem tartoztak a rablók- Egyet-mást kérdezett tőle :
hoz. Banivos-indiánusoknak ismerte fel őket — Mi a neved ?
Valdez, ezeknek a fajából való volt ő maga is.

A földön fekvő, nyilván haldokló, mintegy 
ötven éves lehetett, a mellette térdeplő alig több 
tizenhárom évesnél, tehát még gyermek.

kérdés:csuk az

Alig hinném. ,
Az indiánus fiú mintegy száz lépésnyire tavo- 

tisztástól, s ott egy fa möge húzódva 
két idegent. A mint látta, 

halottal szemben,

az

Gomo.
— Ki ez itt, a kit megöltek.
— Apám.

Szegény fiú ! . . . Az apját vesztette el.
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hanem még a szomszédban is a szíjgyártóné fog halni. 0 a halál nem kérdezi, hogy ma vagy 
harátnéjával részletesen megbeszélte, s olyan holnap karácsony napja van-e . . . 
hírét költötte az ő szobaurának, mintha legalább Szivákné nagy meglepetéssel várta a doktor 
is hadvezér vagy ünnepelt ellenzéki szónok lett urat. Csíkos, rojtos szélű asztalterítővel befedte

az asztalt, (a könyveket szépen sorjában reá 
rakta a ládára) aztán a mákos kiflit reá tette a

volna.
Aztán eljött a karácsonyeste.
Péter, a laboráns, már délután két órakor közepére, a legcsinosabb porczellán-tányért tette 

elment. Jancsi sem maradott sokáig a labora- alája, s a lámpás szép sárgás-fehér fénye olyan 
tóriumban. Ödöngött az utczán, nézte a járó- barátságosan világította meg a szoba fehér falait...

— Igen . . . igen, karácsonyeste volt ma . . .
A doktor úr ha­

ladókét, a kik siettek haza. Mindenik vitt valamit 
a hóna alatt, két- 
liárom papircso- 
rnagot is főleg az 
anyák. Sűrű köd 
szállott alá, mint­
ha el akarta volna 
takarni a holtok

mar áh b jött haza, 
mint máskor, út­
közben még egy 
kis könyves-bolt­
ba is betért s vásá­
rolt egy imádsá- 
gos könyvet — 
Sziváknénak.

Mikor aztán be­
lépett a kis szo­
bába, nagyon ellá­
gyult ... egy kicsit 
könyezett is. Le­
ült az asztal mellé, 
előkereste a tintát 
és tollat, s gyö­
nyörű gömbölyű 
betűkkel ezeket 
a sorokat írta

, -. ">

Ja■

fényes kirakatait 
azok elől, a kik­
nek úgy sem volt 
mit vásárolniuk.

Egy rongyos kis 
fiúcska kuncsor- 
gotta klinika szeg­
letköve mellett, 
belekapaszkodott 
a vasrácsba és sirt.

— Mi a bajod, 
fiacskám, — kér- 
dé Jancsi, a mint 
a szögletnél elha­
ladt.
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ír imádságosaz'fl
At. könyvbe:/,/ T1 ÍZ« «Kinek a föld hátán 

már senkije sin­
csen.
Ne féljen, felfogja 
ügyét a jó Isten.»

Behívta Szivük­
nél, s így szólott 
hozzá:

- Néni, ezt az 
imádságos köny­
vet fogadja szíve- 

tőlem. Sze-

— A mamát 
bevitték abba a 
házba és nem akar 
többé kijönni, és 
én félek otthon, 
mert megvernek.

Jancsi megfog­
ta a kis gyermek 
kezét s elvitte egy 
olcsó játékszer­
boltba , vásárolt 
neki tiz krajezár- 
ért valami csil­
log*)- villogó apró­
ságot, s aztán haza 
vezette az apjá­
hoz.

% LV-
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SS?r sen
gény vagyok, de 
ha a világ minden 
kincse az enyém 
volna, akkor sem 
tudnám magát

rí. ír. . jobban becsülni...
mondá ott száraz hivatalos hangon ezt a _ — 0 doktor ur! . . . O edes doktor ur! ... Én 

gyermeket ma este ne verje meg, mert én a rend- is éltem jobb napokat.... En is tudom, mi a 
őrségtől jövök, onnan küldik haza a fiúcskát. tisztesség cs becsület! . ..lessek azt a kis kala- 

Az atvafi Ígérte, hogy nem bántja sem ma, csőt megkóstolni, jo szívből jón.
**hos ., ae .ww.

Hazamenet' Jancsi elgondolta, hogy mégis tahimból küldötte a sogornem . . 
bol%%á WtT öt"'Nem"%a . Z- Most" Ä üljön le és beszélgessünk egy

éKnviS^InlgkwSk. aTa ^- '^önjövök, rögbin csakhadd^em 

klinikán fekszik, s talán néhány nap múlva meg el ezt a könyvet, ezt a draga könyvet. (Sznak i
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SítülKENYÉR ÉS BECSÜLET.
10Begény az ifjúság szamara.

Irta Gaal Mózes. Illusztrálta Neogrády Antal. 1

,Ä =2¾¾1 Iflüälif:
neki s ráadásul egy jókora vastag nemet-magyar közeledtek a karácsonyi ünnepek.

"sä!“« äSEsSEä

mert aludnia is kell az embernek, s Jancsi haza alatt, 
ment.

Eg 7-két részeg
Práter-utczában, a gázlámpások hosszú fenysavot 
vetettek a kopogó kövekre, s a csendes varom tőle 
kiterjesztette sötét kék leplét a csillagos epei.

A kocsmák ködös ablakából világosság erői-§pS?5íí=2 ......................... .....

A házmesterné megkapta a maga törvényes ot Jancsi nevetott iea.
krajezárját, mikor a kapuajtót kinyitotta Hzivakne

marnom
% szükség, mert a doktor úr nem rongálta meg.

Gyakran sokáig nem tudott elaludni. Ijesztő térség sem tartozik - Szivakne szerint a leg-

S5Ä ‘átfess Ml » **»
június végéig, ha majd lefizeti, mindössze nyolez Nagyon fajtatja a fejet es keveset alszik.
forintja marad. -Istenem, he szomorú karacsonyjuk lesz

Ebből hat hónapig megélni csak az tud, a ki mondogató Szivákné — 
semmit sem eszik. A múlt hónapra még a három forintot

—- Elvégre azt is meg kell egyszer próbálni — megfizetni, 
gondoló magában — majd csak hoz az idő jó Mindezt kikotyogta a doktor úrnak a szegen) 
tanácsot. Szívóimé, s így történt meg, hogy Jancsi egy

Eszébe jutott a kollégiumi czipó . . . Teremtő meggondolatlan lépésre adta reá a fejét: hat 
Istenem, be hatalmas segítség volna most vagy forintos czipőt rendelt a suszternél, s az árát előre

átküldötte a suszternek.
Szívóimé nemcsak clújságolta ezt a lakoknak.

1

Egyébiránt legjobb lenne, ha maga is haza 
Sólyom úr, és pihenne egy kissé.

én hazám, asszistens ur. 
három hét.

emberrel találkozott a Nap es menne,
— Messze van az 

Majd csak itt maradok. Eltelik a
Hát tudja mit, menjen el naponta a 

fart vendéglőbe, e hónap elejétől kezdve ott szok- 
ebédelni és vacsoráiul, kifizettem mar az 

nekem azt a baráti

Wohl

mondó halkan

he szomorú karácsony.
tudtasem

három-négy hónapig, ha ez naponta kijárna! . . . 
Szakadozott a czipője is.
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; t<iW -¾ v_iI gendáit dramatizálva mutatták
$7%ii ' ...Ä^F 1 be. Az előadást eleintén a templomokban

vilégiumának tekintették, a népet 
nem igen avatták bele. Hogy né­
mileg megismertessék tartalmát 
a laikus világgal, papok és szer­
zetesek színi előadásokat rendez-

végezték a nagyobb ünnepnapokon: karácsony­
kor, liusvétkor, pünkösdkor és halottak nap­
ján. A nyelv természetesen a latin volt. Ez a 
misterium, vagy a hogy Angliában nevezték: a

s ytmf» • f iis v l H
mirade-play.

Ilyen misterium sok maradt ránk több nagyobb 
(1 | gyűjteményben. Legnevezetesebb a Coventry-i és 
3bíÍ| chesteri gyűjtemény 42, illetve 24 darabbal. Leg- 
t|"|' régibb köztük a Sz. Katalin legendája.

A normann invázióval Angolországban az elő­
adások igénytelen egyszerűsége megszűnt és 
helyébe nagy pompa lépett, melyet a hódító nép 
régi hazájában, Francziaországban megismert és 
élvezett. Természetesen ez nagyon vonzotta a

K ::

S
ii

-U

A középkori dráma,*

Irta Strauss Ármin.
népet és így az előadások nagy népszerűségre 
tettek szert. Ennek jele volt a nemzeti, ekkor 
franczia nyelv behozatala. Ezzel a népszerűséggel 
a misterium népiessé kezdett válni, minek jele a 
benne mutatkozó komikus elem volt. A színtere 
nem volt már a templom, hanem az előtte levő

A latin dráma: Te- 
rentius és Plautus víg­
játékai és Seneca tra-mvÁ j

i" i: xi
gédiái, a görög nyom­
dokaiba lépett. Önálló térség és a nyilvános terek. A misterium ilyen

elvilágiasodása miatt a püspökök megtiltották a

eS

nemzeti alapon csak a 
népies vígjáték fejlődött papoknak a benne való részvételt, de azért a

játékok vezetését és szervezését amazok nem 
adták ki kezükből.

így szükségképen a polgári rendnek kellett át­
vennie a papságtól
a szerepet, minthogy külön szinészrend még 
volt. Természetesen a czéhek veszik kezökbe az 
előadás rendezését. Ekkor lesz angol az előadás

ki, melynek legkiválóbb képviselője Pomponius
Atellanája.

Azonban a birodalom hanyatlásával, az erköl- 
csök elzüllésével a dráma is el fajúit, úgy hogy a

gerősödő kereszténység,mint erkölcstelenséget,
nem tűrte meg. Mind a mellett az új vallás böl­
csője lett egv új drámának, mely mint a görögök­
nél a Dionysos-cultusból, úgy itt is a vallásos nyelve, miután a hódítóé beleolvadt.
életből vette eredetét. Az istentiszteletben előfor- Amysterium-drámanemszolgáltarraaczelra,
dúló karénekek szolgálhattak kiinduló pontúi. hogy az emberek műérzékét fejleszsze, hanem 

A középkorban a papok a bibliát a maguk pri- ' arra, hogy a vallástörténetet tárgyalja. Ethikai
tekintetben is többet ért, mint sesthetikaiban. 

jánló soraival érkezett hoz- f)e művel<jdéstörténeti szempontból nagyfontos­
ságú ; nem mert elmondja, hogy mi történt a világ 
teremtésétől a mai napig, hanem ; mert visszatük-

a szó szoros értelmében —
nem

rne

* Wahlaj>fel J. elv. tanai
zlink e dolgozat. Szerzője a tanárképző-gyak. főgimnázium­
nak jeles növendéke volt; e dolgozatot mint egy nagyobb 

bevezető részét írta és beadta az
ghalt és társai csak halála röződik benne a középkor egész felfogasa.

Ezen drámánál, minthogy jobbadán egyes 
berek életét tárgyalja, úgyszólván chronologiai 
sorrendben, tragikumról, bonyodalomról nem 
lehet szó. Nem tárja elénk a nagy lelki indulatok

■ nr a

Slia kspere-tanul n lány
intézeti önképzőkörnek, de
után hallgathatták nem mindennapi érettségről tanús- 

elmével megírt művecskéjét. A boldogult fiú 
i fi reményben, hogy 

közöljük ezen érdemes dől­

nie
eln­

ködé éles 
emlékét megörökítendő és abban 
társainak is jól fog esni
gozatot.
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Ezentúl nem fog reá görbe szemmel nézni,

könyvből az ő erős doktor untnak az elhala­
dásáért.

imádságosörömében megcsókolta aznagy 
könyvet.)

Csak egy negyed 
kolbászt hozott s egy

— Nagyon elkényeztet engem.

óra múlva jött be. Sült 
darab fehér kenyeret.

Hziváknó

XV. FEJEZET.
A banda vendége.

Az Altmann korcsmájában 
estére készültek a banda tagjai, bzentivanyi maga

Jancsi pedig felugrott az asztal mellől, belehnes I vágott.^ bérlők haza. Jankó!
volt ebben a pillanatban az areza.

__Mi történik itt ? — kérdé elfojtott hangon. :
— Jaj! . . . Jaj! . • - Levágta a karomat

kesergett az asszony. . . '
A suszter bezárta belülről az ajtót. A pmeze- 

lakók mind oda gyülekeztek a Szivákne ajta-

este rosszabbul van. _ ,-01

a^kwStr'aí átkozott gaz- Vma
vidám Szilveszter-

Ledig az a te hivatalod, pajtás — jegyző 
s ha te azt elmulasztod, akkor aTűz sérmeg

bandából kicsapunk.
Szentiványi levelet írt Jancsinak.
— Kedves barátom, az ünnepek alatt betegen 

feküdtem (ez természetesen csúnya hazugság volt),liEEEÍEF EBHÜ1
a”« Mogvott,, wa,

»- — iftÄÄAr
Ez a levél erősen meghatotta Sólyom Jánost. 
Fölelevenedtek emlékében a kollégiumban töl­

tött boldog évek ; látta a vidám osztálytársakat, a 
kik a diák-hunezutságokban kifogyhatatlanok 

este vagy máskor más voltak; a szüreti vakácziú bolondságai, a vizsga­
latok előtt való szurkolás, a majahsi hecczek 
mind-mind eszébe jutottak. Aztán a professzo-

ma
-i

ölök! ... ,
Jancsi villámgyorsan kicsavarta az őrmester 

kezéből a kardot, kihajította az utczára, s egyet­
len csapással úgy a földre terítette, hogy meg 
sem moczczant.

— Értse meg, ha ma
becsületes embernek a békéjét megháborgatja, 
én összetöröm minden csontját! . . .

— Bravó!... Éljen !... Ez aztán az ember! — 
kiáltották a pinczelakók.

Az őrmester feltápászkodott, kisompolygott a 
kapun, s három napig nem is látták a lakók.

Azután csend volt.

”s*"éhez' h0® meg°”ta"a' lit til'ltilos „Mi. volt. „lg..-

nyos töltöttszekek, fehérporczellán kályha, arany- 
rámás tükör a falon, zongora az ablak mellett és

rok ...
A rektor-professzor búcsúszavai is a 

csengtek: «ha valaha jóbaratra lesz szüksége, 
emlékezzék meg róla . . .»> Hm, most ugyancsak 
volna szüksége, de nem log tőle semmit kérni.. •

fülébe

És a templomban majd az éjféli misén a 
buzgó hívők énekelnek az Üdvözítő születése jó meleg a szobában.
miatt való örömükben : — Szervusz Jancsi! ... No mégis derek hu

Dicsőség égben az Istennek ! Megölelte, megcsókolta, s az álom csakhamar
Békesség földön a jóakaró embereknek . . . j kirepült a szeméből, mert Gyuszi délután lefeküdt

A házmesterné úgy nyilatkozott, hogy az ö egy kicsit. Tegnap a Muzeum-kávéházban reggel 
férje erős ember, de azzal a diákkal aligha venné három óráig kártyázott, s bizony szüksége volt, 
fel, a ki a félöles őrmestert úgy vitte, mint egy hogy aludjék.
lisztes zsákot s úgy vágta oda, mint egy döglött Mi bajod volt. barátom ? ■— kérdő részvéttel
kutyát. Jancsi. (Folyt, köv.)
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424 Herodes jellemében a komikum az, 
hogy azt képzeli magáról, hogy még 
mindig mindenható, egyfolytában dicsek­
szik tetteivel és hatalmával. Olyan «miles 
gloriosus i) -féle. Egy helyen így mutatko­
zik be a közönségnek: «Én vagyok 
ki teremtette eget és földet, tőlem függ 
a világ és minden pompája. A felhő 
haragos tekintetemtől féltében menny­
dörgést és villámlást szór. Egy 
romba dől az egész világ. Valamint 

és egész lényem, úgy nem fény­
lik a déli nap sem !»

Fontos allegorikus epizód-alak az 
ördög, ki nem a 
képviselője, hanem inkább a szánalomra- 
méltó gyöngeségé, mely a bűnre visz. így 
maga is inkább szánalmas alak. Jele 
ennek, hogy' az ördög ritkán jelenik meg 
mint csábító, hanem rendesen ő az el­
csábított. A ki csábítja, az az állandó 
követője, a vice, a mi angolul bűnt jelent. 
Ez a bűnnek valóságos meg- testesülése. 
Magának nincs hatalma, hanem mindent 
elér az ördög gyöngesége folytán. Miután 
elérte czélját, faképnél hagyja a szegény 
becsapott ördögöt, ki gúnyolj a, úgy hogy 
a boszú, az Erinnysek szerepét is tulaj-

itmi ■összeütközését, inkább a külső viszo­
nyokkal való harezot. A cselekvény 
ugyanis nem volt szabadon alakítható, 
mert pontosan meg volt szabva a hagyo­
mányban és megerősödött a köztudat­
ban. Másik baja a szerkezetnek az, hogy 
hiányzott a cselekvény egysége. Különös 
súlyt vetnek az 
kiváltkép ott, hol belevegyül a komikus 
elem. Sok helyütt így a dráma valósá­
gos élőképpé lesz, a főcselekmény pedig 
elhanyagoltaik.

Jellemzésről, ép ugyanazon okból, 
mint cselekvényről, nem igen beszélhe­
tünk, mert a jellem is elő volt írva és 
meg volt határozva a vallástörténetben. 
Az egész jellemzés arra szőrül, a mit a 
megadott keret megengedett. Legtöbb 
jellemzést természetesen a főhősnél talá­
lunk, a többi jobbadán staffagenak szol­
gált. Ezek közül találunk egynéhányat, 
melyeknek jelképes jelentősége volt, a 
mihez természetesen csak fejlődés útján 
jutott. Judás eleinte csak áruló volt, 
mielőtt (i árulás »-sá lett és Tamás hitet­
len volt, mielőtt «hitetlenség»-gé fej­
lődött. A bűnt természetesen az ördög 
képviselte. Ezen allegorikus elem igen 
fontos a misterium-drámában, mert köz­
vetlenül ebből fejlődik ki a középkori 
dráma következő nagy alakja: a mora­
litás.
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A r doníthatjuk neki.
Ez a két alak együtt adja meg a nép­

felfogásban élő ördögöt.
Most még a misterium-dráma előadá­

sáról kell szólanunk.
Tudnivaló, hogy ezen drámák egy 

nagyobb cyclusnak képezték részeit. 
Egy-egy város összes ezéhei egy ilyen 
cyclus birtokában voltak, egy-egy ezéh 
pedig egy darabnak, melyeket egymás­
után adtak elő. A darabok közt az össze­
függést néha a prológok és valamennyi­
ben előforduló állandó alakok teremtet­
ték meg. Minden ezéhnek volt egy sze­
kere, a mely színpadul szolgált. A szekér 
kétemeletes volt; a felsőben, mely három 
oldalra nyitva állt, játszottak; az alsó 
öltözője volt a színészeknek. A színpadi 
készletek nagyon szegényesek voltak, de 
a színészek kiöltöztetésére igen nagy 
gondot fordítottak. Ezt már a közönség

.rdögcsak IS shillinget megkivánta.Királynakkijártakorona.biborés
-) shil- hermelin, az ördögnek szarvak, fark es vörös

i
% ■"í.

1
& i ■»

•VA jellemzésben bírnak fontossággal 
azonban az előbb említett epizódok. Az 
epizódok alakjainál már valósággal jel- 
lemzést találunk. A jellemek nagyobb- 
részt komikusak ; mert ebben a részben 
mulattatni akarták a népet. Ennélfogva S| 
nem voltak irányadók a cselekmény me- B^ 
netére, hogy czbelőlük fejlődött volna.
Jele az, hogy ugyanazon alakok fordul- B
tak elő minden darabban; így minden B
cselekménynek egyenlőnek kellett volna B
lennie, ha ugyanazon jellemekből folyik, fl
feltéve, hogy egyátalán a jellemekből B
folyik. —

A legkedvesebb ilyen epizód-alak He­
mdes, ki eleinte a bősz zsarnok volt, 
majd később elvesztve hatalmát, csak az 
azzal járó gőgöt tartotta meg és végül a nép nagyon fárasztó volt, úgy hogy ezt a szerepet 
mulattatására a komikus pathos képviselőjévé játszó színészt fizették a legjobban,',10 shilling és 
sülyedt. Szerepe a sok kiabálás, dorombolás miatt 4 pence járandósága volt egy hónapra, míg a többi

1; *v i 'W\
* i1

*»■VX
*

I >

Iyj&Ä
wm

*
:■*

-
■ % •>•

-A.»,

RÓMÁBAN A POGÁNYOK KÖZT.PETEK APOSTOL

S, sistereotyp alak, pl.
kapott. Az Isten megszemélyesítője csak 2 
1 inget kapott, mert neki akadt a legkevesebb dolga. , nyelv.
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protestáns volt, pedig a dráma a katliolicismus- 
ból fejlődött ki és így eredeti talaját elvesztette. 
Hogy mégis virágzott, 
hogy gyökeret vert egy új talajban: a népéletben.

A misterium költőiről nem tudunk semmi 
bizonyosat; a moral-play és interlude költőiről is 
csak az újabb korszakban van tudomásunk. Külö­
nösen két nevet kell megjegyeznünk : John Skel- 
tont (1500), ki mint moralitás-költő tűnik ki; 
aztán John Heywoodot (1550), kinek müvei 
interlude fénykorát jelzik.

Y~ií É3csak úgy lehetséges,az '

a m* A,
■8
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a«Am;#crrni
dráma történetéNagyon fontos szerepe 

ben John Bale püspök morel-play-einek.
Ekkor folyt ugyanis a liarc.z Angliában a pro­

testánsok és katholikusok között. Bale, mint a 
hitújítás buzgó előharczosa, színre hozta ennek 
eszméit is. Mert tudjuk, a reformatio korában 

választható külön a nem­

van a
fV. I

m
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m
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a vallás már nem 
zetiségtől. Nemzeti színezetet úgy nyertek Bale 
drámái, hogy a költő tárgyukat a történetből

phasisában át-

.

WU
vette. A középkori dráma 
menetet képez a modern történeti drámához.

De Bale a történeti tárgyat is allegónku 
kezeli. «János király» czímü darabjában a király 
maga fellép, de fellép mellette a nemesség, pap­
ság, polgárság, mint személy. Látjuk tehát, hogy 
a drámában egyes irányok lépnek föl: nemzeti 
és valláspolitikai irányok. Végül satirikus czélt 
is veszünk észre benne. Hisz az allegória nagyon 

satirára. Tudjuk, hogy VII. Henrik 
cg}- moral-playban kigúnyolja és nevetségessé 
teszi Luthert. A lefolyó események hatása alatt 
szenvedélyes támadások, viták folynak a színpa­
don, mely szószékké lesz, minek az a követ­

dráma előadása igazán gaz­
költői lendületben, humorban és

ezen
I

san tá
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kezménye, hogy a A

daggá leszen 
találó gúnyban.

Ha röviden visszapillantunk 
kori drámára, tulajdonképeni fejlődést

kivált belőle és megalkotta a moralitást, 
egész közép- Ez meg, mint minden népéletben gyökerező 

nem esz- színművészet, nem lehetett el a komikum nélkül, 
mister-hunban Komoly tartalma miatt azonban nem tűrhette 

haladás meg magában, kitaszította és így jött létre az 
interlude, melyet természetesen a komikum jel-

■:>elem
az I: I

lelünk rajta. Igaz ugyan, hogy a 
a moralitáshoz képest szerkezetre nézve

misteriumnak elő voltmutatkozik, mert az a
lemez.

Ámbár magán a középkori drámán nem látunk
fontos az, az egész

moralitás állt aírva; de jellemzés dolgában a

HÍEI:|pf”EE
A misteriumban az uralkodó elem a vallásos- víg,atek. Láttuk

vallás erkölcsi tanítá- „ál: az allegória átmegy a
hide is kiküszöböli az allegorikus elemet es előt­
tünk áll a shaksperei angol dráma.

átmeneti fokot a moralitás­
történetbe : az inter- I

ÍIZ

ság. Minthogy azonban a 
sait nem tudták cselekményben tárgyalni, sze- 
mélyesítésre szorultak. Ez az allegorikus oktató
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godtan lép Isten elé, mert bízik az «Erejé»-ben, 
«Előkelő rokonság»-ban — természetesen 

ezek mind cserben hagyják, csak a «Jótettek» 
Isten trónusa előtt.

Azonban a ezéhek nem igen sokáig szinészked- 
tek. A 14. század vége felé belőlük egy szinész- 
rend keletkezett. A ezéhek tagjai közül ugyanis

a szi- 
csa-

az

szólnak mellette
Szerkezet dolgában itt már haladást látunk a 

misterium-drámához képest. Ott ugyanis tárgy,

sokan abbahagyták a mesterségüket, mert 
nészkedés jobban jövedelmezett. Ezek aztán 
patokká alakulva, már nem a városi tereken, ha- 
nem beutazva szerteszét az országot, a városokat, szerkezet meg volt szabva, míg it a ío óit \ o
rendezték előadásaikat. A 15. század vége felé bízva az anyag feltalálása, megszerkesztese, egy­

szóval a drámának cselekvényt kellett adni,ezen osztály teljesen kifejlődött és megnyerve 
egyes kiváló nemesurak pártfogását, ezeknek vé- melynek a jellemekből kellene folynia ; azonban 
delme alatt utazzák be az országot. itt a jellem nem volt egyéb egy definitiónál, úgy

hogy jellemzésről egyáltalában hallgatnunk lehet,Mint azelőtt láttuk, a misterium-dráma egyes 
alakjaiban személyesités fordul elő. Innen csak mert ezalatt a lelki, szellemi, testi tulajdonságok
egy lépés volt a teljes allegóriához, mely a 15. összességét értjük, míg itt csak egy-egy vonás
század legelején meg is történt. Az allegorikus volt meg egy-egy személyben. Természetesen a
elem a misteriumból kivált és önálló drámává költőnek e tekintetben könnyű dolga volt. Kom-

nem kellett festenie, úgy hogyfejlődött. Tartalma és személyei allegorikusak, plikált jellemet 
Kifejezésre jut ez abban, hogy a szereplők a kép- következetes jellemzést könnyen vihetett keresztül, 
viselt erények, bűnök és egyéb erkölcsi fogalmak 
nevét is viselték : Bölcseség, Jóság, Szépség, Elet,
Ifjúság, Aggkor,Halál. Személyesítették az embert, marad azon jellemük, a hogyan a mysterium 
jobban mondva az emberi nemet és külön-külön megalkotta. Ezek a személyek képviselték a 
minden lelki tulajdonságát. Ebben olyan messzire moralitásban a komikus elemet, mely azonban 
mentek, oly pontosan jelölték meg az egyes sze­
mélyesítendő tulajdonságokat, hogy pld. «pénz 
és tudomány», «tudomány pénz nélkül», «sem 
pénz, sem tudomány», tehát a «látszat», külön 
személyek voltak. A személyesités ezen túlságba lattatására szolgált, míg a moralitás, mint emlí

Azonban az epizód-alakokat a moralitás átvette 
a misteriumtól. Természetesen ezeknek még­

ném volt híján a helyzetkomikumnak sem. Ez 
a komikus elem, mint a mister;um-drámától az 
allegorikus, különvált és szintén új műfajjá lett: 
az interlude-dé, mely lényegénél fogva a nép mu-

vitelét Shaksperenél is látjuk. Igaz, hogy ő tettük, az okulásra. Az interludeben a moralitás 
nem alakokban, hanem költői figurákban lépteti allegorikus alakjai úgyszólván testet öltenek, 
fel ezen fogalmakat. A moral-play egy ilyen egyénekké sűrűsödnek.
«Bú»-alakja lebeghetett szemei előtt, midőn «Já­
nos király»-ban így beszélteti Constantáit:

Az interlude-ben látjuk először a klasszikus
világ befolyását. Bégi római istenek lépnek fel 
benne; tárgyának nevét, legalább néha, az ókor­
ból veszi, a moralitások «Gyávaság»-a itt a T’her- 
sites nevet viseli.

«Bú tölti be távol fiam helyét,
Az fekszik ágyán, az jár-kél velem, 
Felölt! drága arczát, szavait 
Ismétli, minden tagja kellőmét 
Eszembe hozza és üres ruháit 
Növendék termetével tölti be.»

A moralitás és interlude egyik fontossága, hogy 
benne találjuk a középkori drámában először a

A moralitások, mint nevük mutatja, erkölcsi darabnak felvonásokra és jelenetekre való osz-
themát tárgyalnak. Nem mondhatjuk ezt a mai tását. 
értelmében, tehát kritikailag, hanem előadja, 
hogy hogyan jár a rossz ember, azaz a 
Czelja természetesen oktató, mikor egy álta- Ámde
lános értékű igazságot akar bemutatni. Hogy országban a papság, legalább 
milyen ez az általánosság, mutatja az, hogy a 
leghíresebb ilyen moralitás neve : Everyman, a 
mi «mindenki »-t jelent. Ezt hozom fel például a 
moralitásnál.

Az egész dráma, mit eddig tárgyaltunk, a pap­
bűn. ság költészete és annak világnézetét adja vissza.

nem szabad elfelejtenünk, hogy Angol - 
az alsó papság, 

közelebb állott a néphez, mint bárhol másutt 
Európában. Csak az interlude-ökben érvényesül 
erősen a polgári elem, hisz ez hozta létre. De
mindazonáltal, hogy a darabokat papok vagy 
tudósok írták, népszerűségük igen nagy volt, 
annyira, hogy igazán a népétet tényezőivé lettek. 
Ezen népszerűséget legjobban bizonyítja az, hogy 
meg akkor is virágzott, mikor Anglia már rég

Hőse mint nevéből látjuk, mindenki lehet, nem 
egy ember, hanem nz ember. Ez a hős, mint min­
den ember, meghal. Halála után be kell számol­
nia Isten előtt az életében viselt dolgaival. Xyu-
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Hogy óitok, mint óitok özek a 
koldusok, ezek a Lázárok"?

Szivükből kiröppent lassanként 
a szégyen, lekopott arczukról a 
tisztes szemérem, szemük daezos 
tüze alázattal megtört; sátorról 
sátorra jártak, kéregettek, s nem 
fájt már ha őket csúf szóval illet­
ték. és tovább kergették alamizsna 
helyett.

Hő nap megperzselte, hideg eső 
verte, fagytól kezök-lábuk megder­
medő tt télen, s falevél, fák moha, 
barlangoknak öble volt ágyok s 
tanvájok puszta földön, erdőn ...

Gaz-magyarkák sorsát még Had­
úr se szánta, mert a mily tisztes­

ség vitéz magyar sorsa, akkora gyalázat gyáva 
magyar sorsa.

Valahányan látták útfélén, árokban, e szomorú 
férgek élő bizonyságul intették őket, hogy dicső­
séges halál a harcznak mezején kívánatosabb, 
mint e módon az élet.

LÁTTÁK ÚTFÉLEN, ÁROKBAN.

GAZ-MAGYARKÁK.

A Tanulók Lapja számára irta Gaal Mózes.

Hát azokról, a kik gyáván megfutottak Lech- 
vizi csatából s úttalan útakon hazáig jutottak, 
mit beszél az írás '?

Haj, bár ne beszélne! Vesztek volna cl mind 
idegen országban, ott a csatamezőn, holott a 
halállal dicsőség vár rájuk, nem pedig gyalázat!

Hadúr igazságos, vitézség próbáját a kik kiál­
lották, kegyelmét azokkal bőven éreztette, hatal­
mat ád nekik, szavuk súlyát méri, tanácsban 
reájok néz az egész nemzet; de jaj a gyávának, 
harczból megfutottnak.

Heten értek haza a szörnyű csatából, erdőkben 
bujkálva, kerülve a napot, éjjeli sötétség rejtette 
el őket, irtóztak a naptól, mert homlokukra a 
gyávaság sütötte iszonyú bélyegét.

Mikor hazaértek, nem volt, ki fogadja szerető 
szavakkal, gyászhirét csatának az ü ajkaikról nem 
hallgatta senki, hites felesége szégyennel szivében 
elfordult urától, apját nem tisztelte a növendék 
fiú, mert a gyávaságnak bélyege homlokán 
égett.

Hát még, a mi aztán várt a hót gyávára.
Összefogdostatták, orrukat, fülüket, félkarjuk 

levágták s úgy eresztették el országnak csúfjára, 
a szabad magyarból nyomorult koldus lett; a 
szabad magyarnak neve gaz-magyar lett széles e 
hazában, alább való minden épkézláb szolgánál, 
úgy hogy szánalom volt csak rajok is nézni.

ÉPIG RAM M GK
Logan nyomán.

Az embernek, mondja / u/ó.
Nem tétlenség, munka való.
S mert nincs dolga s akar tenni, 
Evés után leül enni.

Ördög müve a pénz köztünk : 
Kinek nincs, hiába robotol,
Kinek van, azt gond emészti, 
Kinek volt, annak meg kész pokol.

Nem félek attól a haláltól, 
Mely elvisz engemet:
Csak az ijeszt, mely elrabolja, 
Kiket szívem szeret.

IV.
A bornak mámorát ha órezed, 
Az orvos rendelése álljon itt:
(raras/iuak ebédjeire menj,
A böjt, tudom, kijózanít.
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utolsónegyedrészben a kőképző silieiuinból áll, az 
negyedet pedig számos fém tölti ki : első sorban
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Mindeme vastömegek Föld anyánk testéből vétet- akarunk.
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VEGYESEK.föl-iák ; e helyett azt a tömegmcnnyiséget szoktak 
hozni, mely a Földnek egy literjére jut. Maskelyne 
azt találta, hogy a Földnek sűrűsége 4-71 : azaz Mole 
minden liter átlag ötszörié több anyagot tartalmaz, 
mint egy liter víz; tehát 4’71 kilogrammot.

Ezen eredmény annál meglepőbb volt, mert a 
kérgének szilárd részei voltakép alig félszer olyan 
süniek. Ezért nem kell csodálkoznunk, hogy a told 
sűrűségének megmérésére más módszerekhez folya­
modtak : hisz a kapott értéket nem lehetett pontos­
nak tekinteni; minthogy Maskelyne a hegy tömeget 
némi tekintetben csak úgy «hozzávetve* határozta 

Most már a közvetetten méréstől vártak ered-
V Micsoda mérleg

diákéletből. Érdekes mű jelentA régi magyar . ;<
meg az Akadémia kiadásában dr. Békc/i líemigtól. 
A debreczeni kollégium múlt századi törvényeit is­
merteti ezen mű és jellemzetes világot hint a régi 
magyar diákéletre. A tanulók bent laktak a kollégium­
ban és kaszárnyaszerű életet éltek. Az 1704-ilu iskolai 

ibályok eltiltják a legközönségesebb szitkozódást is, 
pedi" ez ugyancsak vérében volt (es van) a magyal­
nak! «A teremtőjét!», «adta teremtette», «úgy segél­
yen» használatáért kenyéren és vízen koplalt a magá­
ról megfeledkező. A diákok részint virtuskodásból, 
részint éhségből meg szokták dézsmálni a polgárok 
kertjeit; ezért törvénybe foglalták, hogy tilos a gyü­
mölcs, kerti vélemény, dinnye, hagyma lopása. Nem­
csak kártyázni és koczkázni, de tánczolni. hegedülni, 
czi terázni és lnírfázni sem volt szabad : kivált a tán - 
ezot vették szigorúan : a tánczolásra «vetemedő» diá­
kot rögtöni kicsapással büntették. 1700 után a delire-

Arany J. Toldijuk fejtegetése, összeállította j
Dr. Rupp Kornél. Bővebben nem kell e munkáról }ieiyett sokkal profánabb tárgyakra pazarolták : kar­
írni. mely a «Tanulók Lapjáéban látott napvilágot s Évákat rajzoltak a gézengúzok, részint hogy legyen
jgy olvasóink úgyis ismerik. A csinosan kiállított mivel kártyázni, részint, hogy azokat a játszani

re tu debreczeni cíviseknek adják el jo pénzen. A prak­
tika kitudódik és attól fogva nem szabad kártyát fös- 

| teni. A törvény megköveteli, hogy a diákok ittasok 
ne legyenek és ne rókázzanak. A kópködés ép oly 

kiváló hely illeti meg Hermán Ottónét. Előszeretettel tilos, mint a budapesti villámos kocsikban. Ha <‘gy
játszatja történeteit a magyar társaságban és kedves diák végzett, holmi búcsúlakomát az iskolában is

f«?. rr" ” TEV*1
könyvének is, mely most jelent meg a 1 ranklm-Tar- lezárással, megvesszőzéssel büntetik,
sulat kiadásában, ez a jellemző vonása. A kötet czíme líévmagyarosítás. Grünhut Gyula jászberényi fő­
első hosszabb elbeszéléséből ered. Az Ember volt . . . j gimn. V. o. t. nevét Ryárfüs-ra változtatta, 
megkapó történetében egy erős szenvedély romboló | 
hatását látjuk, míg a többi három rövidebb elbeszélés 
a lélekállapotok finom rajzolójára vall. Az írónő gond­
dal szőtt meséiben mindenkor figyelni látszik arra,

Föld

szí

meg
ményt. Igen, de lehetséges-ó 
szükséges, hogy a kívánt czelnak megfeleljen.

ez

(Folytatása következik)

TUDOMÁNY, IRODALOM.

szó -
szép kis könyv 30 kajezárórt megrendelhető lapunk 
kiadóhivatalában.

Herman Ottóné könyve. A magyar írónők közt

AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL.
Tornaversenyek. Hiulupest. Másfélezer fiatal diák, 

katonai rendben, kígyózó oszlopokban, dob pergése és 
trombiták harsogása mellett, lengő lobogók alatt 
vonult fel június 25-én a millénniumi versenytérre. 
A testhez simuló, festői egyenruháik alól aczélos 
izmok domborulnak, napsütötte, vidám, egészséges 
arezok. pirosak az ünnep jelentőségétől, nyugalmasak

hogy úgy a történetben, mint hőseinek cselekvéseiben 
lélektani ellentétek ne legyenek. Legjobban szereti a 
szenvedélyek festését, különösen az erősebb, romboló 
szenvedélyekét. A kötet kétségtelenül új híveket fog 
hódítani a jeles tollú írónőnek. Ára fűzve 1 frt 40 kr.

Közigazgatási megyei térképek. Ilátsek Ignácz és ragyogók az erű diadalmas érzésében, 
térképész Magyarország megyéit igen érdekes térkő- Egyetlen parancsszóra, a harang egyetlen csöngő -
pekben mutatja be. E térképek a szokott föld-, hegy- sére, mint óriás gépezet, mozdult meg az egész
és vízrajzi beosztáson kívül, színes képekben föltűn- tömeg. Sugárzó napfény ragyog a térre, hol a nézők 
tetik az illető megye terményeit, népviseletét, a jel- sorában elégült, büszke mosolygással áll a közoktatás 
lemző iparágakat, melyeket területén művelnek, mivé- ügyi miniszter, a közoktatásügy vezetőitől környé- 
lődéstörténeti szempontból fontos helyeit, nevezete- kezve, mögötte a szülők s rokonok százai, köztük
sebb épületeit. Szóval e térképek mindegyike egy-egy nem egy piruló, fehér ruhás leányka. (íyönyörű ez a
képekben beszélő földrajz. A most megjelent térkép, I tömegben nyilvánuló rend.
a sorozat 49- -50-ik száma, Krassó-Szörénv megye. Fél öt órakor körülbelül másfélezer diák volt együtt

a csömöri-uti versenypályán. A festői torna-egyen-
A német nyelv tanulására a Dói.tor Adolf-féle ruhák színes képet varázsoltak a szemlélő elé. Az elő- 

Leoélszerinti oktatás harmadik javított és tökéletesen kelő közönség sorában ott volt: dr. Whissics Gyula 
átdolgozott kiadásában, füzetes alakban indul meg a vallás- és közoktatásügyi miniszter, Darányi Ignácz 
Lampel B. (Wodianer F. és Fiai) könyvkereskedés , földmivelésügyi miniszter. Szilágyi. Dezső, Eriiili 
kiadásában. Bóder «levelei» a Toussaint-Langen- Béla tankerületi főigazgató, báró Mzél Béla stb. 
scheidt-féle módszert követve, világos és könnyű pél- Dobpergés és trombitaharsogás jelezte a versenyek 
dákkal szolgálnak és belőlük könnyű szerrel lehet j kezdetét. Huszonhárom hatalmas oszlopba álltak föl 
megtanulni nemcsak a grammatikát, hanem azt is, a tornászok, aztán felvonultak az előkelő közönség 
hogy kell németül beszélni. Egy-egy füzet ára 20 kr. előtt. Az V. kerületi reáliskola 10 oszlopot töltött 
A füzetek akár egyenkint, akár 5—5 füzetre való i meg, az V. kerületi gimnázium 3 oszlopban, a VII. 
előfizetéssel szerezhetők meg. : kerületi gimnázium 4 oszlopban, a VI. kerületi reál 3

Ara 30 kr.
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y- i EzBudapest, 1899. Julius 9-én ■
2b. szám.VI. évfolyam.9^. szám.yv TANULÓK LAPJA.Im TANULOK LAPJAV

T'>> ben társas-ebéd a Pannónia szállóban. Történelmi kérdés :
Tornaünnepély. A lugosi gimnázium tornaünnc- j Hogy hívták azon várkapitányt, a ki 1.'»50-ig Szí 

pélye nemcsak jó sikeréről, hanem arról is nevezetes, tvár' kapitánya volt? 1. Ferdinand 1501-ben a gyű
hogy igen sok jutalmat kaptak a versenyzők. Nemcsak |ftj yár kapitányává tette; a törökok ellen a várat
aranyakat és koronákat vágtak zsebre a versenyzők, , M;6 ju|;us 11 -tői vitézül védte, de a túlerőnek szép 
hanem ezüst érmet, könyveket, tintatartót, ezüst Member 1-éu engedni kényszerült. A vár feladása

melltűt, után a törökök Belgrádba liurczolták és ott megölték.
Kénrejtvény.

I>az'
■ I

A nmélt. vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.

■ K

■-

,:
í Hl.

szobrot, aranygyűrűt, ezüst lánczot, arany 
levélpapirost, képes levelezőlap-gyűjtőt, naptárt, toll- 
tartót is kaptak a derék bajnokok. Mindez a város ; 
intelligentiájának adakozásából telt ki, a mi bizo­
nyára a legélénkebb érdeklődésről tanúskodik a Ingó- 
siak részéről. Hogy azonban még a két trombitásnak 
egy üveg pezsgő volt a jutalma, az diák szempontból 
pompás dolog lehet, mi azonban pedagógiai 
pontból nem helyeseljük ugyan, de azért az illetők­
nek egészségükre kívánjuk.

Záró-ünnep. A lévai kegyesrendi főgimnázium 
ifjúsága f. hó 17-én tartotta záró-ünnepét, melynek 
műsora változatos és érdekesen összeállított volt.
Szívesen láttuk a haszontalan és ifjúsági ünnepekre 

való monológok helyett a lapunkban közölt 
iskolai monológokból holdes Imre Matura elölt, és 
Matura után czírnü monológjait, melyeket nagy ha­
tással adott elő Berger Sángor VIII. o. t. A közönség
is szívesebben hallgatja a diák szájából azt, a mi a , számban közolt fejtörő kérdések megfejtése :
diákéletre vonatkozik, mint holmi Orr, Légy stb. fele .. ,,. J......
dolgokat. Bóna J. VIII. o. t, szépen szavalta Poe E. Számtant, kérdés, n 10 : u = ‘-'.M9., m. ko d- 
«Holló »-iát, Schwarez S. VII. o. t. a . Rákóczy ltodos- rajzi kérdés: Bialka patak, a Duiiajeczhe omlik, 
tón, ez' melodrámát ügyesen reprodukálta Iielcsák kép rejtvény : Haszontalan dolog az elet. ha azt 
Sándor VII. o. t. gyakorlott zongorakisérlete mellett, magunknak hasznossá tenni nem iparkodunk.

Úszás és fürdés. A melegebb napok 
megkezdődött fürdősaison időszerűvé teszi, hogy az 
úszásnak és a fürdésnek, ezen elsőrangú testedző sport­
nak, néhány fontos szabályát fölelevenítsük. Fúziódó 
vagy borzongó testtel hideg fürdőt nem szabad hasz­
nálni, ép azért tévedésen alapul azon felfogás, hogy a 
íelhevült testet vizbemenés előtt le kell hűteni. Leg­
helyesebb, ha izzadó testtel megyünk a hideg vízbe, A kitűzött könyvjutalmat, Várnay S.: «/1 fruncziu 
megjegyezvén, hogy a test ezen izzadt állapotának rémuralom története» (számos képpel) czírnü művet 
természetesnek kell lenni és nem szabad tüdőfárasztó tiiczey Lajos IV. oszt. gymn. tanuló nyerte el Buda- 
erős mozgásból származnia. A fürdőbe lassan kell pesten, 
bemenni, az ugrás veszedelmes s a pillanatnyi lehűlés 
igen durván hat a testre. A hideg vízben csak annyi 
időt töltsünk, a mennyi a test felfrissítésére szüksé­
ges. 5—6 pereznyi időnél tovább tehát nem tarthat a ,, , ,,. .. . , , , ,

meg pedig torulkozes nélkül, legfeljebb a levegőnek kívánt ezimeket. I*. .1. Pápa. Arany László összes 
kitett testrészek : a fej, a nyak, a kezfejek törlendők munkáinak ára fűzve 3 frt 50 ki., kötve t írt 50 kr.. 
meg s felöltözés után mozgást kell végezni, míg a kapható a kiadóhivatalban. — K. S. Vácz. 1. kedden 
test rendes melegségét visszanyeri. Étkezés után leg- 5-től 7-ig a szerkesztőségben ; 5. nem kell levenni. — 
alább két órai idő eltelte előtt fürödni nem szabad, B. ,1. S.-Sz.-György. 1. Budapesten jelent meg s bár- 
valamint fürdés után is csak akkor ajánlatos az evés mely könyvárusnál kapható; 2. dr. V. (>. jelenleg a 
és ivás, ha a test rendes melegét már visszanyerte. • •• kér. főgimnáziumban tanít. \\ . ,í. Székesfehérvár 
A ki a fürdésnél ezen szabályokat megtartja, az dolgát es J" ugos" Jnauguraljuk tudósítóknak, 
jól végzi és egészségének rendkívüli fontos szolgálatot 
tesz.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

1 frt 20 kr.
2 frt 40 kr. 
4 frt SO kr.

; !
Negyed évre 
Fél évre — —
Fgész évre —

Met/jeleitil; minden vasárnap.
..WM«.,■ í íI
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szem-
Arany úgy Kőrösről, mint Pestről mindig 
visszavágyott, Arany-muzeumot rendezzenek be, 

Annak a régi romdarabnak restaurált képét a hol a költőre vonatkozó ereklye-tárgyakat 
itatjuk be olvasóinknak, a mely egy nagy költő őrizzék. 1885-ben megtörtént az első lépés, 

érdemeinek köszöni azt, hogy az egész ország A szalontai gimnázium egyik helyiségében 
ismeri s hogy ócska kövei megújítva, modern megnyílt az Arany-szoba, a melynek részére

a költő családja Arany dolgozó-szobájának egész

Ifi#v,:
A CSONKA-TORONY.xsi

A
i

-Vr:
) 0X3 mi

í.-j ii nemíÜ :
; külsőt kaptak.

A szalontai csonkatorony az, mely Toldi révén ! berendezését átengedte. A terv azonban az
volt, hogy a csonkatorony

; Megfejtési határidő 1891). július 5.| j| $ ■:
:K . mlett nevezetessé. A Toldink 

vára Nagy falúban, a mely a 
mostani Szalonta területének 
egv részen lehetett, elpusztult, 
romjai azonban fennálltak 
még a XVI. század végén. Az 
ti háromszáz vitéz hajdú,kiket 
Bocskai fejedelem 1600-ban 
az akkor a török és tatár du- 
Iásni után teljesen puszta, el­
hagyott és néptelen Szalon­
túra telepített, 1(120 körül 
újra építette a Tol diák romba 
dőlt várát. Ebből az építkezés­
ből maradt fenn tető nélküli

Ü legyen az ereklye-gyűjtemény 
helyisége. E czélrn az egybe- 
gyült kegyeletes adományok­
ból megvették a csonkator­
nyot az előtte álló házzal 
együtt, az épületeket helyre­
állították, hogy az erek­
lyéket állandóan ott helyez­
zék el.
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Hely ex nn fejtették mey: Miróezky Árpád, iij. Paksy 

József, Giczey Lajos, Zomody József, Ember István, 
Grünfeld Ferencz, Ditrói Puskás Jenő, if). Luft József, 
Nagy Árpád, Jurenák Géza, Kehi József, Tecliet Károly, 
Heusch Arthur, Schwarz Gábor, Szabó Ferencz, Aczél 
(Adler) testvérek, Szabó Lajos, Litsek Zoltán, Borosnyay 
Oszkár, Weiner Hugó, Polnitzky Leo, Steinschneider 
Ernő, Fortvingler Sándor.
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A torony három emelet 

magasságú s egy-egy helyen 
szoba terül el. A föld­

szint levő helyiségbe 
Arany-szobor pályázatra be­
érkezett szobrok mintái ál­
lanak, az első emeleten Arany 
dolgozó-szobája lesz, a má­
sodik emeleten Arany emlék­
tárgyait, kéziratait, koszo­
rúit. munkáinak különféle 
kiadásait, stb. helyezik el, 
a harmadik emelet pedig 
az u. n. hajdúkon muzeum 
lesz. E fölött még egy zárt 
erkély van, honnan minden 
irányban gyönyörű kilátás 
nyílik ti városra és környé­
kére.
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állapotban az a hatalmas to­
rony, melyet a nép csonka- 
toronynak nevezett el.

Először Petőfi figyelmét ra­
gadta meg, ki midőn 1847-ben 
Aranyt meglátogatta, ott idő- 
zése alatt megrajzolta a cson­
katorony vázlatát is.

Arany halála után, már a 
következő évben kegyeletes 
mozgalom indult meg, mely­
nek az volt a czélja, hogy Sza- 
lontán, hol Aranyt az első 
költői dicsőség érte, s hova

X Ói 3■Jé uv

: X TI
7«HéS3! !!! Gyűjtök figyelmébe ! ! !
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czím alatt érdekes tartalmú képeslevelezó'lap és 
levélbélyegujság jelent meg. 

Előfizetési ára egész évre 2 frt, félévre 1 frt. 
A lap kiadóhivatala Faluéi Zsigmond előnyösen 
ismert levélbélyegüzletéhcn VII., Erzsebet-körut 

28. szám alatt van.

s!
iFEJTÖRŐ.

T X]
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I ■Rovatvezető ; Csiszár József.

Számtani kérdés:
Mily arányban kell 2 30 frtos és 1 80 Mos kévét 

összekeverni, hogy 1 80 frtos kévét kapjunk?

i
Síi: II;> A CSONKA-TORONY.
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FŐMUNKATARS :SZERKESZTI

DIRUPP KORNÉL GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 
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